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The article deals with the quantitative

aspect of iterativity and means

of its expression in the English and Russian languages.

IIpocTpaHCTBEHHBIH acCHEKT HTEPATUBHOCTH
HaOIIOTaeTCs, MPEeXIe BCETO, Y TIAaroioB CeMaH-
THYECKON TPYIIIBI IBVKEHHUS U MECTOITOJIOKEHHUS.
B ux 3HaueHHM ceMa HalpaBiICHHOCTH/HEHAIIPAB-
JICHHOCTH JABIKEHUS KOPPEIHUPYET C CEMOU KpaT-
HocTH. Hampumep, xooun — wen, 6esxcan — beean
U 1p. Pa3HOBEKTOpHBIE IBIKEHHUS — IO OTIpeesie-
HUIO TIoBTOpsforrecsi. COOTBETCTBEHHO, U TJIAT0-
JIBI, X Ha3bIBAIOIINE, TAKKE HECYT HH(POPMAIIHIO
KaK O HalpaBICHHOCTH, TaK U 00 UTCPATHBHOCTH.
Hampumep:

The foreman became a true ogre, prowling
constantly about, keeping her tied down to her
miserable task [1], T.e. Oeran Tyaa-croaa, B pas-
HBIX HAIpaBIICHHUSAX, U TAKOC €0 IBIDKCHUE II0-
BTOPSUIOCH HEOIPEIEICHHOE KOJIMYECTBO pas.
Wnage roBOps, 0003Hayas MPOCTPAHCTBCHHBIC
0COOCHHOCTH [IBIDKEHHS, TJIArOJI OJHOBPEMEHHO
XapakTepu3yeT JIeHCTBHE WTEpaTUBHOE, TaK Kak
mIaroj prowl uMeeT 3Ha4YeHHE “pPBICKATh”, “Oec-
TIOKOWHO IBUTATHCS B3aJ] M BIEpe.’, “IIHBIPSTH .

To4HO Takke B pyCCKOM IEepeBOIE:

Macmep cman npsamo 36epem. On whblpsn no
MACMepcKol, HU HA MUHYMY He NO380JisA Omee-
Kamvcsi om yacachou pabomul [2].

Cpasnure: She sat with Minnie, in the kit-
chen, holding the baby until it began to cry. Then
she walked and sang to it, ... [1].

C pebenxom na pykax Keppu npowina na xyx-
HiI0 kK Munu u nocudena mam, noka ou He paspe-
sencs. Toeoa ona ecmana u, 4mo-mo Haneeds,
HPUHALACH XO0UmMb C HUM no komuame [2].

The casual wanderer could see as he passed
a polished array of office fixtures, much frosted
glass, clerks hard at work, and genteel business
men in “knobby” suits and clean linen lounging
about or sitting in groups [1].

TIpoxoorcuti moe udems 3a SMUMU OKHAMU Psi-
Obl NePe2opoOOK U3 KOIEPOBAHHO20 Oepe6a U MAmo-
6020 CMEKIA..., CMENHbIX 0elbl08 8 WUKAPHBIX KOC-
MIOMAX U OETOCHEINCHBIX PYOAUIKAX, PACXANCUBAIO-
WX no 3anam uau cudswux spynnamu [2].

Hpyroii mpumep:

To Carry, the sound of the little bells upon
the horse-cars, as they tinkled in and out of hea-
ring, was as pleasing as it was novel [1].

Hesyuixe Ovii0 8HOBe U NOHPABUIOCH MPEtb-
KaHbe 360HK08 KOHKU, MO npubaudicasuieecs, mo
samupaswee eoanu [2].

B npuBeneHHOM mpuMepe ceMaHTHKA UTEpa-
TUBHOCTH 0003HaYeHa TJIaBHBIM 00pa30M CHHTAK-
CHUYECKH (C MMOMOIIBI0 OZHOPOIHOTO psia C Io-
BTOPSIIOIIUMCSL  COIO30M  UEepEelOBAaHUS: MO...,
mo...). I Takum o0pa3oM OTriaroidbHBIC (GOPMBI
MPUYACTAH B KOHTEKCTE CHTYaIlMH CIyXOBOTO
BOCTIPHATHS (QOHOCUIOCH U30anu) XapaKTepH3y-
0T OJHOHAIPABICHHOE ABIKCHHE 3BYKa KaK I10-
BTOpSIOIIEECS Ha KaKOM-TO TIIPOCTPAHCTBE, Ha
PaCCTOSHUH (mpeHbKakbe mo NpubIuUNCaiLoch, mo
s3amupano). IlepeBox OYeHbP TOYHO OTpPaKAeT ce-
MaHTHKY OpWUTHHAja, B KOTOPOM HTEPATHBHOCTH
TakKe BBIPAKCHA CHHTAKCHYIECKH — IIPH MTOMOIIH
MIPEIIIOTOB — MPEeHbKAHbE 8 U BHE 00CA2AeMOCU
075 cayxa. Eme npumep:
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bvino pewerno, umo Keppu notioem newxom.
Ilo xpaiineii mepe, 6 smo ympo, 4mooOvl 8vlsc-
HUmo, Oyoem iy OHA 8 COCMOAHUU XOOUMb MAK
Kaoxcowlil Oenb [2].

They had agreed it was best to walk that
morning at least, to see if she could do it every
day [1].

B nmamHOM KOHTEKCTe 00O3HAYEHBI JBa ac-
MeKTa HWTEPAaTHBHOCTH: IPOCTPAHCTBEHHBIN (X0-
Oumbv) U BPEMEHHOU (Kad#cobill OeHb); T.€. Pa3HbI-
MH croco0aMy B 3HAYCHHUH UTEPATUBHOCTU aK-
[IEHTUPOBAHBl CEMBI ‘‘XapakTep OCHCTBUS W
“BpeMeHHas JIOKAJIM30BaHHOCTh AehcTBus . [Ipu
aKIICHTUPOBAHUH BPEMEHHOTO acIleKTa KPaTHOTO
JCUCTBHS HCIOJIB3YIOTCA: 1) cpencTBa yKa3aHHs
Ha IHUKIUYHOCTh, PETYSIPHYIO NEPUOIUIHOCTH
MOBTOPEHUs, 2) NTUOO CPEICTBO aKTyalln3alluu
CeMbI OOBIYHOCTH (XaOUTYaIbHOCTH, Y3UTaTHBHO-
CTH), KOJIMYECTBCHHO HEOMPEACICHHBIX MOBTOPE-
HUH IeHCTBUS.

B mepBoit rpymnme npeoOnamaioT JeKCHYec-
KHE CPEACTBa YKa3aHUs, KaK-TO: exce200H0, edice-
OHesHO, Kadicovlll eeuep W ip. Hampumep:

Bnepeou nexcan 6onvuioii 20pod, Komopuwiii
CB513aH CO 8Cell CMPAHOLL eAceOHesHO NpubbIealo-
wumu myoa noezoamu [2].

Tak ke B aHTTIMICKOM BapHaHTE:

There was the great city, bound more closely
by these very trains which came up daily [1].

Wmn: Keapmupra Munu 6vina pacnonosicena
6 mpemvem somadice oOoma Ha Ban-bBviopen-
cmpum, 20e 10MAMmcs cembl padbouux u KOHMopc-
KUX Cyorcawux, aooei, npudbleuiux u npooo-
Jrcaguux npubvieams 6 Huxazo ¢ mem nomoxom,
KOMOpblll e)Ccec00H0 _VEenuyusan HaceneHue Ha
50 moic. wenosex [2].

Minnie’s flat, as the one-floor resident
apartments were then being called, was in a part
of West Van Buren Street inhabited by families
of labourers and clerks, men who had come, and
were still coming, with the rush of population
pouring in at the rate of 50,000 a year [1].

Taxxe: Ecau I'ancon xaxcovlil geuep cudum
€ eazemoti 8 20CMUHOU U J0dHcumces cnamo 6 9 ua-
co8, a Munu uyms no3omee, mo umo duce ocmaem-
cs denamo eui? [2].

If Hanson sat every evening in the front room
and read his paper, if he went to bed at nine, and
Minnie a little later, what would they expect

of her? [1].

3HavueHUe IUKIMYECKOH MOBTOPSIEMOCTH CH-
Tyalfii MOXeT OBITh TAaKXKE aHAJTUTUYECKH BhIpa-
KEHO JPYTUMH CHEHUAIBHBIMU JICKCHICCKUMU
CpEeACTBaMH:

Hse xomHamul 8bIXOOUNU OKHAMU HA YIULY,
20e Nno_seyepam SPKo 20penu GUMPUHLL 2ACMPOo-
HOMUYECKUX MAazasuHog U HA Mpomyape ucpaiu
Ooemu [2] (no seuepam — CHHOHUM KadicOblll 6eyep).

B anrnmiickom BapuaHTe yIOTPEOIISETCS BbI-
paxxenue at night — eeuepom:

It was on the third floor, the front windows
looking down into the street, where, at night,
the lights of grocery stores were shining and chil-
dren were playing [1].

Kak OBLIO OTMEYEHO BBIIIE, PYCCKHUH SI3BIK
TATOTEET K O0Jiee SKCIUTMIMTHOMY U OoJiee Maap-
KHPOBAaHHOMY BBIPQKCHHIO UTCPATUBHON CEeMaH-
TUKH, Ye€M aHTTUHCKUN. B aHrnmiickom ymotpeo-
JEHO CIIOBO 6euepoM, TOTAa KaK B PYCCKOM —
no eéeyepam. B IpUHIIUIIE TTO-PYCCKH MOYKHO CKa-
3aTh TAKXKe:

Hee xomuambvl GLIXOOUNU OKHAMU HA YIAUYY,
20e 8euepoM SPKO 20penu UMPUHbL 2ACHPOHOMU-
YecKux Maza3uHo8 u Ha mpomyape ucpanu oemu.
Ho BrIpaxkeHme no geuepam 3By4HT Ooliee WAMO-
MATHUYHO JJIs1 PYCCKOTO SI3BIKA.

B nenom s pycckoro si3pIka XapakTepHa H3-
OBITOYHOCTH TIPH BBIPQKEHUH UTEPATHBHOCTH, KaK
BUJIHO M3 TOJIBKO YTO TMPOAHATU3UPOBAHHOTO MPH-
Mepa, TOC 3Ta CEMAaHTHKa BBIpa)KEHa HAPCUHBIM
BBIPOKCHUEM 1O 8eyYepaM U TIIAr0JIOM 20peiu.

Takume cpencTBa MOTYT XapaKTepHU30BaTh
Ty WIN WUHYIO CUTYallHuio0 HE TOJBKO C TOYKH 3pe-
HUS MTOBTOPSIEMOCTH, HO U NIEHCTBUS, CHUTYyallUH.
Hampumep:

Cnesvl OpbI3HYIU Y Hee U3 2nas, Ko2oa Mams
8 NOCIeOHUll pa3z noyenosala ee, 8 20pie 3auye-
Komarno, ko20a noe3o npoxooul MUMO MeTbHUYbL,
20e nodenno paboman omey, 2nyO0KUll 300X Bbl-
psanca u3z epyou, Ko20a NPOMeNbKHYIU 3elleHble
oKkpecmHocmu 20pood... [2]. 3nech MOAEHHO, BO-
MEPBEIX, O3HAYAET CIOCOO HaiiMa, BO-BTOPBIX —
“Ka)kIbIi JICHL .

A gush of tears at her mother’s farewell kiss,
a touch in her throat when the cars clacked by the
Sflour mill where her father worked by the day,
a pathetic sigh as the familiar green environs
of the village passed in review... [1].

CpaBHUTE TaKKe:

Bo ecem, umo ona Oenana, uyecmeosanacw
npusblynas cHoposka, u Keppu nodymana, umo
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60m cecmpa mpyoumcs ¢ ympa 00 eeyepa Kaoic-
Obill denb [2]. 3aech: “exeqHeBHO, Oe3 OTabIXa” .

3TOT mpuUMep CBHICTEIBCTBYET O TOM, UYTO
B PYCCKOM sI3BIKE Yallle MapKUPYETCsl 3HAUYCHHE
UTEPATUBHOCTH, KOTOPOE BBIpAXKACTCS H30BITOY-
HO, B OTJIIMYHE OT aHTJIIMHCKOTO, T1Ie Ta K& CeMaH-
THKa 0003HaYCHA KOCBEHHO:

Minnie’s manner was one of trained industry,
and Carrie could see that it was a steady round
of toil for her [1].

Bripaxenue a steady round of toil for her
OyKBaJIbHO TIEPEBOAUTCS KaK Oisl Hee Mo Obil
NOCMOsIHHLIEL mMpyo, 9TO TO CMBICTY COBIAIAcT
C PYCCKHM II€PEBOJIOM, HO CPEICTBA BBIPAKCHHUS
abCOJIIOTHO pa3HEIE.

He cTONbko mepUOAMYHOCTH, CKOIBKO pETy-
JSIPHOCTH TIOBTOPEHHH B TIpezaenax Ooiee MHUpo-
KOI BPEMEHHOM MM MPOCTPAaHHOM NEPCIEKTUBBI
BBIPAKACTCS C TOMOIIBI0 YCTOWYHBOTO 000poTa
mo u deno. CpaBHHTE:

Ocmasuiuco 00HU, OHU (Cecmpbl) 3a2080PUIU
c80600Hee, u Keppu, mo u deno npepwisas bece-
0y, HAUUHAA MUXOHBLKO Hanesamy [2].

3nechk JOIMYCTHMO TaKKe W OOBSICHEHHE, YTO
JaHHBIH 00OpOT €CTh JHWIIb TPSMOC YKa3zaHHE
Ha [IPOCTOM NEPEPHIB B AEUCTBUH, MapKUPYIOLIEE
MOBTOPHOCTh 3TOIO NEHCTBHUS, YTO SIBHO BHIHO
B AHIVIMHCKOM OpHTHHANE, TAC M YIOTPeOIeHO
CIIOBO npepuleame — interrupt.

When they were alone, the two sisters began
a somewhat freer conversation, Carrie interrup-
ting it to hum a little, as they worked at the dishes
[1] — OykBambHO: ...cecmpvl Hauaiu Oonee c6o-
b600HYI0 Oecedy, npepvieaemyio Keppu, umoobul
Hanesamv HEMHOZ20.

Cpasnure enie: [losciody pazdasaics cmyk
MOJIOMKO8 HA Jlecax 60308U2aemvlX 30aHUl.
To u 0eno 8o3HUKAIU 02POMHBLE 346000l [2].

Korna 3HaueHme perymsipHOCTH MOBTOpsie-
MBIX NICHCTBHI HE JIOKATU30BAHO B aKTyalbHOM
BPEMEHHOM IMPOMEXYTKE, TO B KOHTEKCTE BO3ZHH-
KaeT CEMAaHTHKA OOBIYHOTO, y3yaJbHOrO JICHUCT-
Busi. Hanmpumep:

Ha, npexpacnviii yeonox, omauunvlie omeni.
30ecy_omovixarom uyuxasywl [2]. AHTIHIACKUIN Ba-
PHAHT, €CJIA MEePEBECTH JOCIOBHO, UMEET CIICHy-
IOIUIA CMBICT: 3TO M3IIFOOJICHHBIA KypOPT YMKar-
1eB. DTO MOATBEPIKAAET MBICIH O TOM, YTO PYyC-
CKHI1 s3BIK 0OJiee TATOTEET K TIaroIbHOCTH U Ya-
I1I€ MCIIOJb3YET UTCPATUBHOCTD.

Wmu: — Owu pabomaem Oanexo, Ha Ooiine,
U emy npuxooumcs 8cmaeams 8 NOI0GUHE ulec-
moeo, — nosichuna Munu.

— Koeoa sice mvr gcmaewn, umobwvt ycnemsy
npueomogums 3aempax? — cnpocuia Keppu [2].

AHAJOTHYHO B aHTTHUCKOM SI3BIKE:

He works down at the stock-yards, explained
Minnie, so he’s got to get up at half past five.

What time do you get up to get breakfast? —
asked Carrie [1].

dopma HACTOSAIIEr0 BPEMEHH TJiarojia Heco-
BEPIICHHOTO BUAA B ATHX MPEIJIOKCHHIX HMEET
3HAYCHUE HEAKTyaJbHOTO HACTOSIIEro. JTO Y3y-
aJbHOE BpeMsi, 0003HaUYCHUE OOBIYHOM CUTYAIHH.

Jlexcudecku 3T0 3HaYCHHUE OOBIYHOTO MOBTO-
PSIIOIIErocs ACHCTBUS BRIPAKACTCS TAK:

Cro0a 00bIUHO U HANPABIANCA NpedHcOe 8Ce0
HeonvlmHblil uckamenws 3apabomxa [2].

In the central portion was the vast wholesale
and shopping district, to which the uninformed
seeker for work usually drifted [1].

Takxe: Keppu nousna, umo unmepecHa 0is
He2o NUUb C GNOJHE ONPedeieHHOU MOUKU 3pe-
Husl. — Dmo 00bIYHO nyeaem JiCeHWUny u gmecme
¢ mem maiino paoyem [2].

B anrnwmiickom opuruHaie 3HaueHHUE y3yalb-
HOCTH BBIPOXCHO HECKOIBKO HWHBIM CIOCOOOM,
a UIMEHHO — IPH MOMOIIM yHnoTpeOIeHusT Heotpe-
JICJICHHOTO apTUKJIS @, KOTOPBIH yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO pedb HJECT HE O KOHKPETHOH JKCHIUHE, a O
JKSHIIMHE BOOOIIIe, KaK MPECTABUTEIBHHUIIE KiTac-
ca KEeHUIMH (Tak Ha3biBaeMoe ‘‘00600uieHHoe”
YIOTpeOJIeHuEe apTHKIIA):

She realized that she was of interest for him
from one standpoint which a woman both delights
in and fears [1].

Torma kak B CIICAYIONIEM IIPUMEpE 3HAYCHUE
y3YaIbHOCTH BBIPAXKCHO JEKCUYECKU U B UCXOJ-
HOM aHTJIUHCKOM TEKCTEe, M B PYCCKOM IIEPEBOJIC:

When Hanson came home at seven o'clock,
he was inclined to be a little crusty — his usual
demeanour before supper. This never showed so
much in anything he said as in a certain solemnity
of countenance and the silent manner in which
he slopped about [1].

On b6vi1 HeMHO20 He 8 dyXe, Kak 8ce20a neped
0bedom. Omo 00bIUHO NPOABIANOCL He CHIOIbKO
8 €20 MOHe UIU C108AX, CKOAbKO 8 €20 MaHepe
06e3MONBHO, C XMYPLIM SUOOM XOOUMb U3 KOM-
Hamul 8 komHamy [2].
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Hapeune 6cez0a + riiaroil HeCOBEPIIIEHHOTO
BUJIa B YKAQ3aHHOM y3yaJIbHOM 3HAYCHUU:

Pebenky, uenogexy, odapennomy 800bpadice-
HUeM, U K MOMY dice, KMo HUK020d He nymeutecm-
80641, MOMEHM NPUOIUINCEHUS. K OONBUOMY 20PO-
0y scez0a cyium wydeca [2].

31eck 03HAYaeT: “KaXAbIi pa3 0e3 UCKITtoYe-
HUS, KOTJIa UMEET MECTO Takas CHUTyalus, MpH
MMOBTOPEHUH TaKOM CUTYyaIuu’ .

Omo Ovliu cepvesnvle pazdymMbs HCEHWUHDL,
Komopas, oadce He CIUWKOM Cemysi HA cyobOY,
8ce20a NpUCnoCcoOaANACy K MeM HCUSHEHHbIM VC-
A08UAM, KaKue Mo obecneyums et becnpepvlis-
Hultl mpyo [2].

They were the serious reflections of a mind
which invariably adjusted itself, without much
complaining, to such surroundings as its industry
could make for it [1].

CemaHTHKa OOBIYHOCTH ITOBTOPSIOILEHCS CH-
Tyaluy B KOHTEKCTE MOXKET OBITh 3aJlaHa COOTHE-
ceHueM HToW cutyaumu ¢ Apyroi. CpenctBom
BBIPOKCHUS 37IECh CIIYXKUT CIIOXKHOIOJIMHEHHOE
MIPEUIOKEHUE C YCIOBHBIM HWITH BPEMEHHBIM COTO-
3oM. Hanmpumep:

Ecnu ocenwyuna o0bnapysicusana ckioHHOCHb
K KOKemcmay, OH N0380141 cebe Nonpasums Ha
Heu banmuxk, a, 3amemug, umo “Kuouyia’”, mom-
4ac HAYUHAI HA3bIBAMb ee NPOCMOo No umenu [2].

CpeacTBOM BBHIPaXKECHUS] CEMaHTHKH OOBIYHO-
CTH B aHIJIMMCKOM BapHaHTE CIY)KUT MOJATbHBIN
riaroi will B popMe mpoiienero BpeMeHH, Ko-
TOPBIN, KaK M3BECTHO, YIOTPeOsieTCs Ui BbIpa-
JKEHHSI TIOBTOPSIEMOCTH TOJBKO MPH COOTHECEHUH
C Ipyrod CHTyalued WM MpU HATHIUW Hapeuwus,
0003HAYAIONIETO BPEMsI COBEPIICHHUS ICHCTBUS:

If she showed any tendency to coquetry
he would be apt to straighten her tie, or if she ‘took
up’ with him at all, to call her by her first name [1].

Wmm: 06 yoobecmeax pabouux nuxmo ne 3a-
bomuacs; cuumanoch, 4no npubbLIb YEeaudumcs,
eciu _0agamv UM KAK MOJICHO MeHbuie, U Kax
MOJCHO OONbULE 3A2PYAHCAb UX MAICENOU, HU3-
Koonnauugaemou pabomot [2].

Tak >xe ¥ B aHTJIMICKOM BapUaHTeE:

Not the slightest provision had been made
for the comfort of the employees, the idea being
that something was gained by giving them as little
and making the work as hard and unremunerative
as possible [1].

CemaHTHKA OOBIYHOCTH BBIPAKACTCS TAKKE
U B KOHTEKCTE CIIOB C HEONPEICICHHO-KOIUYEC-

TBEHHOW CEMAaHTHKOH W 3HAUYEHHEM BPEMEHHOTO
cienoBanus. Hanpumep:

U sma nooice, noxa me packpvimas, 0601b-
CMumenvHa, — 3a4acmylo OHA He3aMemHo, KaK
MY3blKA, CHAYANA _pasmsaeydaem, Nomom oendem
cnabvlm, NOMoOM passpaujaent Heokpenuiee yeno-
seueckoe cosnanue [2], T.e. Tak ObIBaeT YacTo,
U 3TO MOXXHO CUHTATh OOBIYHO ITOBTOPSIOMICHCS,
3aKOHOMEPHOW CUTyalnnen. AHAIOTHYHBIN CMBICI
BBIPA)XEH U B aHITIMHCKON BEPCHUMU:

Unrecognised for what they are, their beauty,
like music too often relaxes, then weakens, then
perverts the simpler human perceptions [1].

AHAQJIOTUYHO: ...yHbIHUE U OE3HAOEHCHOCHIb
oeradenu e, no00OHbBle YYECMEd MAK YACmo 0X-
6aMbIBAIONT 6 CYMEPKAX YenogeKd, 6ecb OeHb
mujemno uckaguieco pabomy [2].

...and began that wearisome? Baffled retreat
which the seeker for employment at nightfall too
often makes [1].

3HavueHue OOBIYHOCTH, TUITMYHOCTHU, 3AKOHO-
MEPHOCTH MHOTOKPATHO MOBTOPSIOIICHCS CHUTYya-
UM TIOAKPEIUISIETCS JCHOTATHBHBIM CTaTyCOM
UMeH — 00OOIIEHHO-OMPEIeNIEHHBIX U HE UMEI0-
IIUX KOHKPETHOH pedepeHIIN: JIOKb, YeTOBEIEC-
KOE CO3HaHHE 4YeIOBeKa, MCKaBiiero padory. Kak
OKa3bIBACTCS, IS aKIICHTUPOBAHUS CEMBI Y3yailb-
HOCTH B HTEPAaTHBHOM 3HAYEHHH TJIAr0JIBHON CII0-
BO(OpMBI HEOOXOJUMO KOHTEKCTHOE 0003Haue-
HHUE COOTHOCUTEIBbHOW cuTyaruu. OHAa MOXET 3a-
JIABaThCSI B MPEUIOKCHUN PA3IMIHBIMU CPEICTBA-
MU [TIOMHUMO Ha3BaHHBIX paHEe COI030B ec/iu, KO-
0a, if, when B CJIOXHONOJUHHECHHOM TpPEIIOKE-
Huu. Hanpumep:

Ilpu ecmpeye ¢ MONOOOU HCEHWUHOU OH HA-
YUHAT yXadcueamv 3a Heil ¢ 000poOywHou ¢a-
MunbsipHocmolio... M 6 6onvuuncmee ciyuaes eco
VXAACUBAHUSL NPUHUMATYU CHUCXOOUMenbHO [2].

Ho xax monvko na ezo copusonme nosgnsaics
nOOAMAUBHIL, NO €20 MHeHUlo, 00beKm, OH cma-
HOBUWICA BONIOUEHHBIM GHUMAHUEM U TI0Oe3HOC-
mblo, 3A800Ul peub 0 no200e, 2aNAHMHO OMKPbI-
8all 08ePb, NOMO2A HeCMU YeMoOoaH.... [2].

If some seemingly vulnerable object ap-
peared he was all attention — to pass the compli-
ments of the day, to lead the way to the parlor car,
carrying her grip, or, failing that, to take a seat
next her... [1].

3aiios, xk npumepy, 6 YHUBEPCAIbHbIL Maea-
3UH, KOMMUBOAICEP HENPUHYHCOEHHO O00I0KAYU-
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8a/ICAL HA NPUNABOK U 3a0déan npooaswuye Hec-
KOIbKO HABOOAUWUX 860NPOCOS... [2].

If he visited a department store it was to
lounge familiarity over the counter and ask some
leading questions [1], T.e. xaK ObIBaJIO, OOBIYHO HITH
BCET/Ia, KOT/Ia UMea MECTO KaKas-TO CUTYaIIUsl.

AHaNOTHYHO: V Heeo Ovinu dceamole 8OUNOU-
Hble mygau, U, 8epHYSUILCL OOMOU, OH MOMYAC
Jrce ¢ HacaxicOeHueM Haoesal ux 6Mecmo msiice-
JILIX OAUWIMAKOS, 3ameM MbLL JUYO KYCKOM NpOC-
MOo20 CMUPATLHO20 MY, U MAK Mep KOHCY, 4Mo
OHA CMAHOBUNLACH NYHYOBOU ... [2].

He had a pair of yellow carpet slippers which
he enjoyed wearing, and these he would immedia-
tely substitute for his solid pair of shoes. This, and
washing his face with the aid of common washing
soap until it glowed a shiny red, constituted his
only preparation for his evening meal. He would
then get his evening paper and read in silence [1].

B aHrmmiickom BapmaHTe 3HAYCHUE HTEpa-
TUBHOCTH YCHIJIEHO YNOTpeOIICHHEM MOAAIBHOTO
riarosa will B mporeamieM BpeMeH: — would, ko-
TOpOE, IPEUMYIIECCTBEHHO B ()OpPME MPOIICAIIETO
BpPEMEHH, KaK OTMEYCHO BBIIIE, CIYXKHUT JUIS BbI-
pakeHHs OOBIYHBIX, HMOBTOPSIONIMXCS ICHCTBUIA
(x0T MOXeET yHOTpeOISATHCS M B HACTOSIIEM —
They (the mountains) will gather a hood of gray
vapours about their summits (Irving).

Kak BUIHO U3 MPUBEACHHBIX IPUMEPOB, Bpe-
MCHHOW aCIeKT UTEPATHBHON CEMaHTHKH C aKTya-
JM3UPOBAHHBEIM 3HAYCHWEM OOBIYHOCTH IOBTOpPA
3aJaeTCsl B KOHTEKCTE COYETAHUEM IIpeIuKaTa
(TiaroJa HECOBEPIICHHOTO BHA) C TONYIIPEIUKA-
TUBHBIMH 000pOTaMHU (8epHY8UiUCy OOMOU, 3aU0s

6 MaeasuH), TPUIATOYHBIMUA TPEIIOKESHUSIMH
(kax monvko nosensncs obwveknm), 00CTOATEIBCT-
BOM, BBIPQYKEHHBIM CYIIECTBUTEIILHBIM C BPEMEH-
HBIM TIPEIUIOTOM (npu 8cmpeue), KOTOpOe MOKHO
3aMEHUTh MPHUAATOYHBIM NpeAsIOKeHHEeM (Ko2oa
OH 6Ccmpeyaicsi. . .).

[To HammM HAOTIOACHUSAM, TPAKTUICCKU UTE-
paTHBHAsA CEeMaHTHKA (3HaYeHUE HEOTpaHUUEHHON
MTOBTOPSIEMOCTH JICUCTBUS, CUTYAIlMH) JOTIOJHHU-
TEJBHO COMPOBOXKAACTCS Pa3IUYHBIMU CEMaMHU,
HaIrpuMep, CEMOU “HeaKTyalnbHOCTH (T.€. OTCYyT-
CTBUSI TIPHM3HAKa B OMHUCHIBAEMBIH MOMEHT), WU
3HaYeHHEM “OTHECEHHOCTH K pe3yNbTary Ipel-
MIECTBYIOMINX TOBTOPSIIOMINXCS JCUCTBHMA, WIH
XapaKTEPUCTUKON MEpHUOoIa BPEMEHN MEXTy KpaT-
HBIMU JCUCTBUSAMH (CUTyalMsIMH); TAaKKe 3Haude-
HH€ UTEPATUBHOCTH MOXET YCHIIMBATHCS JOMOJ-
HUTENFHBIMA YaCTHBIMH KOMIIOHEHTaMH 3Haue-
HUS, KaK-TO: CEMAaHTHUKON yCTOWYHBOCTH COCTOSI-
HUSI, CBOMCTBA CyOBEKTa MK PETYIISPHOCTH/HEepe-
TYJISIPHOCTH TIOBTOPOB JaHHON CHUTyaluu, JMOO
o01rehakTHIECKO CEeMaHTHKOW, 3HAYCHUEM JUTH-
TETBHOCTU WJIM JUCKPETHOCTH, KBAHTUTATUBHOCTH
JIAHHOTO THIIA MHOXECTBA CUTYaIHi (JICHCTBUA).
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